
CZ 452, 453, 455, 511 3/8" HD SCOPE BASES - EGW CZ 452, 453,
455, 511 3/8" DOVETAIL 0 MOA

EGW CZ 452, 453, 455, 511 with 3/8" Dovetail Heavy Duty Scope Bases. Add
the versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no
drilling or tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny
slot-and-rail spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus
great flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on
the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Heavy Duty
mounts are .100" lower than the Lightweight mounts to minimize weight and
keep your optic closer to the barrel centerline for improved accuracy. Full-
width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined
from ultra-rigid extruded 7075 T6 aluminum. Includes socket head Torx®
screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue
loctite.

Attributes

Name: EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" DOVETAIL 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000302
Mfr. No.: 80900
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: CZ
Material: Aluminum
Model: 452,453,455,511
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.127kg
UPC: 841370109289

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für CZ 452, 453, 455, 511
3/8" HD Zielfernrohrbasen
Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" Dovetail Heavy Duty Zielfernrohrbasen
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Installation
und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen und Zubehör immer mit Sorgfalt und Respekt.
Stelle sicher, dass die Installation und Nutzung der Zielfernrohrbasen allen örtlichen Gesetzen und
Vorschriften entsprechen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Zielfernrohrbasen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen während der Installation.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Anpassung der Zielfernrohrbasen entladen ist.
Verwende nur kompatible ZielfernrohrRinge (Picatinny oder Weaver), um einen sicheren Sitz zu
gewährleisten.
Vermeide übermäßige Kraft beim Festziehen der Schrauben, um Beschädigungen an den
Zielfernrohrbasen oder der Feuerwaffe zu verhindern.
Sei dir der Rückstoßgefahr bewusst, wenn du die Feuerwaffe mit den installierten Zielfernrohrbasen
verwendest.
Wenn du Probleme mit den Zielfernrohrbasen hast, stelle die Nutzung sofort ein und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Innensechskantschlüssels.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.

Installation:2.

Finde die Werksmontagelöcher auf dem Empfänger der Feuerwaffe.
Richte die Zielfernrohrbasen über den Montagelöchern aus und stelle sicher, dass sie richtig
passen.
Setze die bereitgestellten Innensechskantschrauben in die Montagelöcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 inch lbs fest und verwende einen Tropfen
blauen Loctite für zusätzliche Sicherheit.
Überprüfe, ob die Basen sicher sind und sich beim Testen nicht bewegen.

Nutzung:3.

Befestige deine bevorzugten Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge an den installierten
Zielfernrohrbasen.
Montiere dein Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.



Passe den Augenabstand und die Position des Zielfernrohrs nach Bedarf für eine optimale Sicht an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metall und Kunststoffkomponenten in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Produkts verweise bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die auf
der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst
und sicher.



Safety Instruction Guide for CZ 452, 453, 455,
511 3/8" HD Scope Bases
Introduction
Thank you for choosing the EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" Dovetail Heavy Duty Scope Bases. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Ensure that the installation and usage of the scope bases comply with all local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope bases for signs of wear or damage.
Do not exceed the recommended torque specifications during installation.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Use only compatible scope rings (Picatinny or Weaver) to ensure a secure fit.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage to the scope bases or firearm.
Be aware of the potential for recoil when using the firearm with the installed scope bases.
If you experience any issues with the scope bases, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a socket head Torx® wrench.
Ensure the firearm is completely unloaded.

Installation:2.

Locate the factory scope mount holes on the firearm's receiver.
Align the scope bases over the mount holes, ensuring a proper fit.
Insert the provided socket head Torx® screws into the mount holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs, using a drip of blue Loctite for added security.
Verify that the bases are secure and do not move when tested.

Usage:3.

Attach your preferred Picatinny or Weaver scope rings to the installed scope bases.
Mount your scope following the manufacturer's instructions.
Adjust the eye relief and scope position as needed for optimal viewing.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal and plastic components.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact details
provided on the packaging or product documentation.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy your shooting experience responsibly and safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Bases de Mira HD de 3/8" CZ 452, 453, 455, 511
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira Dovetail de Servicio Pesado de 3/8" EGW para CZ 452, 453, 455, 511. Esta
guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu
producto. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y sus accesorios con cuidado y respeto.
Asegúrate de que la instalación y el uso de las bases de mira cumplan con todas las leyes y regulaciones
locales.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las bases de mira en busca de signos de desgaste o daño.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas durante la instalación.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar las bases de mira.
Usa solo anillas de mira compatibles (Picatinny o Weaver) para asegurar un ajuste seguro.
Evita usar fuerza excesiva al apretar los tornillos para prevenir daños en las bases de mira o el arma de
fuego.
Ten en cuenta el potencial de retroceso al usar el arma de fuego con las bases de mira instaladas.
Si experimentas algún problema con las bases de mira, interrumpe su uso de inmediato y busca
asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® de cabeza hexagonal.
Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.

Instalación:2.

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma de fuego.
Alinea las bases de mira sobre los agujeros de montaje, asegurando un ajuste adecuado.
Inserta los tornillos Torx® de cabeza hexagonal proporcionados en los agujeros de montaje.
Aprieta los tornillos a un torque de 20 pulgadaslibras, utilizando una gota de Loctite azul para
mayor seguridad.
Verifica que las bases estén seguras y no se muevan al probarlas.

Uso:3.

Adjunta tus anillas de mira Picatinny o Weaver preferidas a las bases de mira instaladas.
Monta tu mira siguiendo las instrucciones del fabricante.
Ajusta la distancia de los ojos y la posición de la mira según sea necesario para una visualización
óptima.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos y plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el producto, consulta los datos de contacto del fabricante
proporcionados en el embalaje o la documentación del producto.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable y
segura.



Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette HD
3/8" CZ 452, 453, 455, 511
Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette HD 3/8" d'EGW pour CZ 452, 453, 455, 511. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton produit. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respect.
Assuretoi que l'installation et l'utilisation des bases de lunette respectent toutes les lois et
réglementations locales.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement les bases de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées lors de l'installation.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster les bases de lunette.
Utilise uniquement des anneaux de lunette compatibles (Picatinny ou Weaver) pour garantir un
ajustement sécurisé.
Évite d'utiliser une force excessive lors du serrage des vis pour prévenir d'éventuels dommages aux
bases de lunette ou à l'arme à feu.
Sois conscient du potentiel de recul lors de l'utilisation de l'arme à feu avec les bases de lunette
installées.
Si tu rencontres des problèmes avec les bases de lunette, cesse immédiatement l'utilisation et demande
de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® à tête hexagonale.
Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.

Installation :2.

Localise les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Aligne les bases de lunette sur les trous de montage, en t'assurant d'un bon ajustement.
Insère les vis Torx® fournies dans les trous de montage.
Sers les vis à un couple de 20 pouceslbs, en utilisant une goutte de Loctite bleu pour plus de
sécurité.
Vérifie que les bases sont bien sécurisées et ne bougent pas lors des tests.

Utilisation :3.

Fixe tes anneaux de lunette Picatinny ou Weaver préférés sur les bases de lunette installées.
Monte ta lunette en suivant les instructions du fabricant.
Ajuste le dégagement oculaire et la position de la lunette selon tes besoins pour une visualisation
optimale.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers normaux.
Envisage des options de recyclage pour les composants en métal et en plastique.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, consulte les coordonnées du fabricant fournies sur
l'emballage ou la documentation du produit.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Profite de ton expérience de tir de manière responsable et
sécurisée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottica CZ 452, 453, 455, 511 3/8"
Introduzione
Grazie per aver scelto le basi per ottica Heavy Duty da 3/8" Dovetail EGW CZ 452, 453, 455, 511. Questa guida
fornisce istruzioni essenziali di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si
prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori con cura e rispetto.
Assicurarsi che l'installazione e l'uso delle basi per ottica siano conformi a tutte le leggi e regolamenti
locali.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente le basi per ottica per segni di usura o danni.
Non superare le specifiche di coppia consigliate durante l'installazione.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o regolare le basi per ottica.
Utilizzare solo anelli per ottica compatibili (Picatinny o Weaver) per garantire una vestibilità sicura.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante il serraggio delle viti per prevenire danni alle basi per
ottica o all'arma.
Essere consapevoli del potenziale rinculo quando si utilizza l'arma con le basi per ottica installate.
Se si riscontrano problemi con le basi per ottica, interrompere immediatamente l'uso e chiedere
assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, compresa una chiave a brugola Torx®.
Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.

Installazione:2.

Localizzare i fori di montaggio per l'ottica di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Allineare le basi per ottica sui fori di montaggio, assicurandosi di ottenere una vestibilità corretta.
Inserire le viti a testa esagonale Torx® fornite nei fori di montaggio.
Serrare le viti a una coppia di 20 pollicilbs, utilizzando una goccia di Loctite blu per maggiore
sicurezza.
Verificare che le basi siano sicure e non si muovano quando testate.

Uso:3.

Attaccare i propri anelli per ottica Picatinny o Weaver preferiti alle basi per ottica installate.
Montare il proprio ottica seguendo le istruzioni del produttore.
Regolare il rilievo oculare e la posizione dell'ottica secondo necessità per una visione ottimale.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Considerare opzioni di riciclaggio per componenti in metallo e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, si prega di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile e
sicuro.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CZ 452, 453, 455,
511 3/8" HD Kikkertsiktemonteringer
Innledning
Takk for at du valgte EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" Dovetail Heavy Duty Kikkertsiktemonteringer. Denne
guiden gir essensielle sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet
ditt. Vennligst les denne manualen nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og tilbehør med forsiktighet og respekt.
Sørg for at installasjonen og bruken av kikkertsiktemonteringen er i samsvar med alle lokale lover og
forskrifter.
Hold produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig kikkertsiktemonteringen for tegn på slitasje eller skade.
Overskrid ikke de anbefalte moment spesifikasjonene under installasjonen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller hendelser til de aktuelle myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at skytevåpenet er avfyret før installasjon eller justering av kikkertsiktemonteringen.
Bruk kun kompatible kikkertsikteringer (Picatinny eller Weaver) for å sikre en sikker passform.
Unngå å bruke overdreven kraft når du strammer skruene for å forhindre skade på
kikkertsiktemonteringen eller skytevåpenet.
Vær oppmerksom på potensialet for rekyl når du bruker skytevåpenet med den installerte
kikkertsiktemonteringen.
Hvis du opplever problemer med kikkertsiktemonteringen, slutt å bruke den umiddelbart og søk hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert en sokkelskruen Torx® nøkkel.
Sørg for at skytevåpenet er helt avfyrt.

Installasjon:2.

Finn de fabrikkmonterte kikkertsiktemonteringshullene på våpenets receiver.
Juster kikkertsiktemonteringen over monteringshullene, og sørg for en riktig passform.
Sett inn de medfølgende sokkelskruene Torx® i monteringshullene.
Stram skruene til et moment på 20 tommer lbs, og bruk en dråpe blå Loctite for ekstra sikkerhet.
Bekreft at monteringen er sikker og ikke beveger seg når den testes.

Bruk:3.

Fest ønsket Picatinny eller Weaver kikkertsikteringer til den installerte kikkertsiktemonteringen.
Monter kikkertsiktet ditt i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster øyeavstanden og kikkertsiktets posisjon etter behov for optimal visning.



Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for metall og plastkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som er oppgitt på emballasjen eller produktdokumentasjonen.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt skyteopplevelsen din ansvarlig og trygt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podstaw
Celowników CZ 452, 453, 455, 511 3/8" HD
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw celowników EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" Dovetail Heavy Duty. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią i akcesoriami z ostrożnością i szacunkiem.
Upewnij się, że instalacja i użytkowanie podstaw celowników są zgodne z lokalnymi przepisami i
regulacjami.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj podstawy celowników pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji momentu dokręcania podczas instalacji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podstaw celowników.
Używaj tylko kompatybilnych pierścieni celowniczych (Picatinny lub Weaver), aby zapewnić pewne
dopasowanie.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas dokręcania śrub, aby zapobiec uszkodzeniu podstaw
celowników lub broni.
Bądź świadomy potencjału odrzutu podczas używania broni z zamontowanymi podstawami celowników.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z podstawami celowników, natychmiast zaprzestań ich używania i
poszukaj pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx® z gniazdem.
Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.

Instalacja:2.

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze broni.
Ustaw podstawy celowników nad otworami montażowymi, upewniając się, że pasują prawidłowo.
Włóż dostarczone śruby Torx® do otworów montażowych.
Dokręć śruby do momentu 20 cali lbs, używając kropli niebieskiego Loctite dla dodatkowego
zabezpieczenia.
Zweryfikuj, czy podstawy są pewnie zamocowane i nie poruszają się podczas testu.

Użytkowanie:3.

Zamontuj preferowane pierścienie celownicze Picatinny lub Weaver na zamontowanych
podstawach celowników.
Zamontuj swój celownik zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj odległość oka i pozycję celownika w razie potrzeby dla optymalnego widoku.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych i plastikowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o zapoznanie się z danymi
kontaktowymi producenta dostarczonymi na opakowaniu lub dokumentacji produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym
doświadczeniem strzeleckim.



Turvaohjeet CZ 452, 453, 455, 511 3/8" HD Scope
Bases tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" Dovetail Heavy Duty Scope Bases tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti ja kunnioituksella.
Varmista, että scope basejen asennus ja käyttö noudattavat kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti scope basejen kunto ja mahdolliset vauriot.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja asennuksen aikana.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen scope basejen asentamista tai säätämistä.
Käytä vain yhteensopivia scope rengas (Picatinny tai Weaver) varmistaaksesi tukevan kiinnityksen.
Vältä liiallista voimaa ruuvien tiukentamisessa, jotta et vahingoita scope baseja tai asetta.
Ole tietoinen mahdollisesta takaiskusta, kun käytät asetta asennettujen scope basejen kanssa.
Jos kohtaat ongelmia scope basejen kanssa, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sokkaavaimen Torx®ruuvimeisseli.
Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.

Asennus:2.

Etsi tehtaan scope mount reiät aseen vastaanottimesta.
Kohdista scope base tehtaan reikiin varmistaen oikea istuvuus.
Aseta mukana tulevat sokkaavaimen Torx®ruuvit mountreikiin.
Tiukennusruuvit 20 tuuman punnan vääntömomentilla käyttäen pisaraa sinistä Loctitea
lisäturvaksi.
Varmista, että base on tukevasti kiinnitetty eikä liiku testattaessa.

Käyttö:3.

Kiinnitä valitsemasi Picatinny tai Weaver scope rengas asennettuihin scope baseihin.
Asenna scope valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä silmän etäisyys ja scopeasento tarpeen mukaan optimaalista katselua varten.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallille ja muovikomponenteille.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu
pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för CZ 452, 453, 455, 511
3/8" HD Siktebaser
Introduktion
Tack för att du valt EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" Dovetail Heavy Duty Siktebaser. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen
läs denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och respekt.
Säkerställ att installation och användning av siktebaserna följer alla lokala lagar och regler.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktebaserna för tecken på slitage eller skador.
Överskrid inte de rekommenderade vridmoment specifikationerna vid installation.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de relevanta myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av siktebaserna.
Använd endast kompatibla siktringar (Picatinny eller Weaver) för att säkerställa en säker passform.
Undvik att använda överdriven kraft när du drar åt skruvarna för att förhindra skador på siktebaserna
eller skjutvapnet.
Var medveten om potentiell rekyl när du använder skjutvapnet med de installerade siktebaserna.
Om du upplever några problem med siktebaserna, avbryt omedelbart användningen och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en socket head Torx® nyckel.
Se till att skjutvapnet är helt oladdat.

Installation:2.

Lokalisera de fabriksmonterade siktfästhålen på vapnets mottagare.
Justera siktebaserna över fästhålen för att säkerställa en korrekt passform.
Sätt i de medföljande socket head Torx® skruvarna i fästhålen.
Dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs, använd en droppe blå Loctite för extra
säkerhet.
Verifiera att baserna är säkra och inte rör sig när de testas.

Användning:3.

Fäst dina föredragna Picatinny eller Weaver siktringar på de installerade siktebaserna.
Montera ditt sikte enligt tillverkarens instruktioner.
Justera ögonavståndet och siktespositionen efter behov för optimal visning.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.



Överväg återvinningsalternativ för metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse på ett ansvarsfullt och säkert
sätt.



Bezpečnostní pokyny pro CZ 452, 453, 455, 511
3/8" HD montážní základny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW CZ 452, 453, 455, 511 3/8" Dovetail Heavy Duty Scope Bases. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho produktu.
Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a respektem.
Ujistěte se, že instalace a používání montážních základů splňuje všechny místní zákony a předpisy.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montážní základny na známky opotřebení nebo poškození.
Nepřekračujte doporučené specifikace utahovacího momentu během instalace.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montážních základů.
Používejte pouze kompatibilní montážní kroužky (Picatinny nebo Weaver), abyste zajistili bezpečné
uchycení.
Vyhněte se používání nadměrné síly při utahování šroubů, abyste předešli poškození montážních základů
nebo palné zbraně.
Buďte si vědomi možnosti zpětného rázu při používání palné zbraně s nainstalovanými montážními
základnami.
Pokud narazíte na jakékoli problémy s montážními základy, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte
pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně klíče s Torx® hlavou.
Ujistěte se, že je palná zbraň zcela vybitá.

Instalace:2.

Najděte tovární otvory pro montáž puškohledu na přijímači palné zbraně.
Zarovnejte montážní základny nad otvory, aby se zajistila správná kompatibilita.
Vložte dodané šrouby s Torx® hlavou do montážních otvorů.
Utáhněte šrouby na moment 20 palcových liber, přičemž použijte kapku modrého Loctite pro
zvýšení bezpečnosti.
Ověřte, že základny jsou bezpečné a nepohybují se při testování.

Použití:3.

Připojte své preferované montážní kroužky Picatinny nebo Weaver k nainstalovaným montážním
základnám.
Nainstalujte svůj puškohled podle pokynů výrobce.
Upravte vzdálenost očí a pozici puškohledu podle potřeby pro optimální pozorování.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové a plastové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně produktu, obraťte se na kontaktní údaje výrobce uvedené na
obalu nebo v dokumentaci produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Užijte si svou střeleckou zkušenost zodpovědně a bezpečně.
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